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Navod na poutzitie a bezpeénostné odporicania
Instructions for use and safety recommendations

UzZito¢ny tip/Handy hint:
Aktualne dokumenty (napr. karty bezpeénostnych Udajov) si méZete stiahnut z nasej webovej stranky www.kometdental.com.
Current documents (e.g. safety data sheets) can be downloaded from our website www.kometdental.de.

Niektoré produkty a oznacenia uvedené v texte su chranené
ochrannou znamkou, patentom alebo autorskymi pravami.
Nepritomnost Speciélnej referencie alebo znacky ® by sa
nemala interpretovat ako absencia pravnej ochrany.

Tato publikacia je chranend autorskymi pravami. Vsetky prava,
a to aj pokial ide o preklad, opatovnu tla¢ a reprodukciu (aj vo
forme extraktov), s vyhradené. Ziadna Sast tejto publikécie
sa nesmie reprodukovat ani opakovane spracovat pomocou
elektronickych systémov v akejkolvek forme alebo
akymikolvek prostriedkami (fotokopirovanie, mikrofilm alebo
iné metddy) bez pisomného sthlasu vydavatela.

Farby a produkty podliehaji zmendm. Pravo na tlacové chyby
vyhradené.

Aktudlne k marcu 2023

Some of the products and designations mentioned in

the text are trademarked, patented or copyrighted.

The absence of a special reference or the sign ® should not
be interpreted as the absence of legal protection.

This publication is copyrighted. All rights, also with regard to
translation, reprint and reproduction (also in the form of
extracts) are reserved. No part of this publication may be
reproduced or reprocessed using electronic systems in any
form or by any means (photocopying, microfilm or other
methods) without the written permission of the editor.

Colours and products are subject to alterations.
Printing errors excepted.

As at March 2023



Instructions for use and safety recommendations

Vseobecny navode na pouZitie a bezpe¢nostné odporiéania
pre aplikaciu dentalnych nastrojov, kolikov, stlpikov a
drziakov fréz

Oblast pouzitia

Tento vSeobecny ndvod na pouZitie a bezpe€nostné odporicania

sa vztahujd na vSetky produkty a musia sa véeobecne dodrziavat.
NedodrZanie tohto ndvodu na pouZitie a bezpe¢nostnych odporaéani
zvySuje riziko poranenia a méZe narusit spravnu funkciu nastrojov.
Samostatny névod na pouZitie je priloZeny v baleni produktov, ktoré si
vyzadujd podrobnejie informacie (balenie sa dodava so symbolom [1iJ).
Tieto ndvody maju prednost pred v§eobecnymi pokynmi.

Skladovanie

Zabalené pomdcky chrérite pred UV Ziarenim a vysokymi teplotami v
Cistom a suchom prostredi. Neskladujte ich v tej istej miestnosti ako
rozpustadla alebo chemikalie.

Zdravotnicke pomdcky bez priameho identifikaéného oznacenia sa musia
skladovat v pévodnom obale.

. Spravne pouzivanie
* Nastroje, ktoré sa doddvaju nesterilné, je potrebné pred prvym
pouzitim pripravit na pouZitie.
« Uistite sa, Ze pouZité pohanané systémy (rukovéti a uhlové nasadce)
su Cisté a bezchybné z technického a hygienického hladiska.

 V zavislosti od typu drieku vloZte nastroj ¢o najhlbsSie do upinania.
Uistite sa, Ze st spravne zaistené.

¢ Pred kontaktom s tkanivom alebo materidlom sa nastroj musi otacat
poZadovanou rychlostou.

* Viyhnite sa zaseknutiu a pouZivaniu nastroja ako péaky. Je potrebné
vyhnt sa nadmernému kontaktnému tlaku.

* Na ochranu o€i pouzivajte ochranné okuliare. PouZivajte vhodnu
ochranu dychacich ciest (Usta a nos). V dentélnom laboratériu
pouZzivajte vhodnu odsévaciu jednotku.

« Zabrafite kontaktu s pracovnymi ¢astami nastrojov, pretoze to moze
2zvysit riziko poranenia.

* Zabezpecte dostatocné chladenie pomocou pridu vzduchu/vody. Pri
pouzivani néstrojov s mimoriadne dlhymi driekmi alebo nadrozmerny-
mi pracovnymi Castami je potrebné dalSie externé chladenie.

¢ Poskodené alebo skorodované néstroje sa musia zlikvidovat.

. Odporiéané rychlosti

DodrZiavajte odpordcania pre pouZivanie a odporiéané rychlosti uvede-
né v nédvode na pouZitie a na obale produktov.

* Optimélna rychlost 300 000 ot./min znamené: Vhodné pre mik-

romotorické uhlové ndsadce a turbinky so stabilnymi gul6&kovymi
loZiskami. NepouZivajte v turbinkach so vzduchovym loZiskom.

¢ Optimélne pouZzitie pri 200 000 ot./min. znamena: Vhodné pre
mikromotické rukovati a uhlové nasadce alebo laboratérne rukovati
az do uvedenej rychlosti. NepouZivajte v turbinkach.

NedodrZanie maximéalnej povolenej rychlosti vedie k zvySenému
bezpecnostnému riziku.

Néavod na pouzitie a bezpecnostné odporuicania
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General instructions for use and safety recommendations
for the application of dental instruments, pins, posts and
bur blocks

Area of application

These general instructions for use and safety recommendations apply to

all products and have to be generally observed. Non-observance of these
instructions for use and safety recommendations increases the risk of injury
and may impair the proper function of the instruments.

Separate instructions for use are enclosed in the packaging of products that
require more detailed information (packaging is provided with the [1i] symbol).
These take precedence over the general instructions.

Storage

Store wrapped devices protected from UV radiation and high temperatures
in a clean and dry environment. Do not store in the same room as solvents
or chemicals.

Medical devices without direct identification marking have to be stored with
their original packaging.

. Proper use

 Those instruments that are supplied non-sterile have to be prepared
prior to first use.

* Make sure that the power systems (hand-pieces and contra-angles)
used are clean and perfect from a technical and hygienic aspect.

 Depending on their shank type, insert the instrument into the chuck as
deeply as possible. Make sure that they are properly locked.

* The instrument must be rotating at the desired speed before contact is
made with the tissue or material.

* Avoid jamming and using the instrument as a lever. Excessive contact
pressure has to be avoided.

* For eye protection wear safety glasses. Use appropriate respiratory
protection (mouth and nose). In the dental laboratory, use appropriate
suction unit.

* Avoid contact with the instruments’ working parts as this may increase
the risk of injury.

* Make sure to provide sufficient cooling by means of air/water spray.
Ad(ditional external cooling is required when using instruments with
extra-long shanks or oversized working parts.

* Damaged or corroded instruments have to be discarded.

. Recommended speeds

Please make sure to observe the recommendations for use and recom-
mended speeds as indicated in the instructions for use and on the
packaging of the products.

* O 300000 rpm means: Suited for micro-motor contra-angles and
turbines with stable ball bearings. Do not use in turbines with air
bearing.

* O 200000 rpm means: Suited for micro-motor hand pieces and contra-
angles or lab hand pieces up to the speed indicated. Do not use in
turbines.

Not observing the maximum permissible speed leads to an increased

safety risk.




3. Kontaktny tlak

Je potrebné vyhnit sa nadmernému kontaktnému tlaku (> 2 N).

* Pri reznych nastrojoch to moZze viest k poskodeniu pracovnej ¢asti a
odlupovaniu ¢epeli, ako aj k nadmernému generovaniu tepla.

« Pri brdsnych néstrojoch mdZe zvySeny kontaktny tlak viest k
odstrafiovaniu abrazivneho povrchu alebo upchatiu néstrojov a
zvySenému generovaniu tepla.

* ZvysSeny kontaktny tlak moZe tieZ viest k tepelnému poskodeniu zub-
nej drene alebo v pripade poskodenych ¢epeli k drsnym povrchom.

 V extrémnych pripadoch méZze dojst dokonca k zlomeniu néstroja.

. Usmernenia k poétu pouZiti otoénych a oscilaénych néstrojov

Nizsie uvedené hodnoty si orientadné. Zivotnost nastrojov sa moze
liit od tychto hodndt, pretoZe zavisi od aplikacie a/alebo oSetrovaného

materialu.

Néstroje z nehrdzavejlcej ocele: - maximélne 4 x
Nastroje z karbidu volframu: - maximalne 15 x
Diamantové a keramické nastroje: - maximalne 25 x
Lestiace néstroje a keramické brisne néstroje: - maximalne10 x
Sonické hroty /ultrazvukové hroty: - maximalne 25 x
Endodontické nastroje: Siroké kanaliky: - maximélne 8 x
Priemerné kanaliky: - maximalne 4 x
Uzke kandliky: pouZite len 1 x

Opakované poufzitie jednorazovych produktov nie je povolené. Su
uréené na jedno pouZitie a nemoZno ich renovovat.

. Likvidacia

Pomécky sa musia zlikvidovat v tesnej, nerozbitnej nddobe odolnej voéi
prepichnutiu (ochrana pred kontaminéciou).

. Dezinfekcia, Cistenie a sterilizacia

Néstroje, ktoré sa dodévaju nesterilné, je potrebné pred prvym
pouZitim pripravit na pouZitie. Aktuéine informacie o renovovani si
mbZete prevziat z nasej webovej stranky http:/ /ifr.kometdental.com
alebo si ich vyZiadat od vyrobcu Gebr. Brasseler.
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. Contact pressure

Excessive contact pressure (>2N) has to be avoided.

* In cutting instruments, this can lead to damage to the working part and
to chipping of the blades as well as an excessive generation of heat.

* In abrasive instruments, increased contact pressure may lead to strip-
ping of the grit or to clogging of the instruments and increased heat
generation.

* Increased contact pressure may also lead to thermal damage to the
pulp or, in case of damaged blades, to rough surfaces.

 In the extreme cases, instrument breakage may even occur.

. Guideline on the ber of times rotary and oscillating

instruments can be used

The below values are guidelines. The service life of instruments may
differ from these values as this depends on the application and/or the
material treated.

Stainless steel instruments: -upto4x
Tungsten carbide instruments: -upto15x
Diamond and ceramic instruments: -upto25x
Polishers and ceramic abrasives: -upto 10x
Sonic tips/ultrasonic tips: -upto25x
Endodontic instruments: Wide canals: -max. 8 x

Average canals: -max. 4 x

Narrow canals: Jjustuse 1 x

The reuse of disposable products is not permitted. These are intended
for single use and cannot be reprocessed.

. Disposal

The devices have to be disposed of in tight, non-breakable and puncture-
proof containers (protection from contamination).

. Disinfection, cleaning and sterilisation

Those instruments that are supplied non-sterile have to be prepared
prior to first use. Information on reprocessing, as amended, can be
downloaded from our website http://ifr.kometdental.com or requested
from the manufacturer Gebr. Brasseler.



. Specifické pokyny pre jednotlivé typy nastrojov

* Zabrante akémukolvek kontaktu s H202 (peroxid vodika). Dbajte na
to, aby sa neprekro€ili $pecifikované ¢asy ponorenia do Cistiacich a
dezinfekénych prostriedkov. Karbidové pracovné €asti by boli vystave-
né reakcii (typickd indikacia je Cierne zafarbenie néstroja), ¢im by sa
zniZila Zivotnost néstroja.

Nastroje z néstrojovej ocele koroduju, a preto ich nemoZno
sterilizovat metddou sterilizcie s pouZitim nasytenej pary (napr.
autoklav).

Po pouZiti diamantového brisneho néstroja s hrubym alebo velmi
hrubym abrazivnym povrchom je na dosiahnutie optimélnej drsnosti
povrchu potrebné nasledna dokoncovacia Uprava.

Pri intraorélnej praci pouZivajte chranic kotic¢a pre diamantové
kotuce.

* Pri pouZivani diamantovych oddelovacich prizkov a diamantovych
prazkov sa vyhnite kontaktu so dasnami, pretoZe hrozi riziko pora-
nenia.

Z dévodu ergonomicky plochého dizajnu kmitajdcich pilnikov sa pri
poufZiti vyhnite zaseknutiu, ohnutiu alebo pouZitiu pilnika ako péky.
Skontrolujte, ¢i st pilniky spréavne upevnené v upinani kmitajiceho
uhlového nasadca do pozadovanej hibky.

Aby nedoslo k nadmernému tlaku na néstroj, néstroje na korefiové
kanaliky vyrobené z niklovo-titdnového materialu sa musia pouZit s
motorom s obmedzenym kridtiacim momentom.

* RozSirovace korefiovych kandlikov z nehrdzavejlcej ocele (typ
,Gates®, ,Miiller®, ,P“) st uréené len na pripravu korunkovej ¢asti
kanalika.

Na renovovanie anodizovanych drziakov fréz sa musia pouzit Cistiace
a dezinfek&né prostriedky vhodné pre hlinik. Iné Iatky by znigili
anodizovanu vrstvu drziaka fréz. Hlinikové drziaky vo vSeobecnosti
nie st vhodné na pripravu v tepelnom dezinfekénom zariadeni. Pred
sterilizdciou oplachnite drziak fréz pod te€lcou vodou a dokladne

ho vysuste (napr. pradom vzduchu). Casté renovovanie mdZe viest k
zmendm farieb.

V8etky Skvrny na drZiakoch nastrojov utrite ihned’ po dezinfekcii.

* Opotrebované alebo poskodené silikénové zétky na drZiakoch
nastrojov vymefite.

Drziak nastrojov z nehrdzavejlicej ocele 9952 je uréeny na uloZenie a
sterilizaciu sonickych hrotov a prislusenstva.

Stipiky pre korefiové kanaliky vyrobené z kompozitu vystuzeného
vldknami alebo PMMA sa nem6Zu sterilizovat. Stlpiky pre korefiové
kanaliky st urcené len na jedno pouZitie.

Z ¢asu na Cas vyCistite a naostrite brisne povrchy z DSB pomocou
Cistiaceho kamena.

VZdy pouZivajte leStiace néstroje a kefy s nizkym tlakom, aby sa
minimalizovalo generovanie tepla. Lestite vzdy len krazZivymi pohybmi.
Ak chcete dosiahnut Ziarivy vysoky lesk, pri pouZiti viacfazovych
leStiacich systémov pouZivajte leStiace néstroje v indikovanom
poradi.

Lestiace néstroje a brasne néstroje Arkansas sa musia pripravit s
vhodnymi latkami bez obsahu alkoholu (napr. DC EVO).

Zlikvidujte vSetky keramické ndstroje, ktoré boli vystavené nédhlemu
namahaniu (napriklad spadnutim z okraja stola). NepouZivajte ich
opakovane, pretoZe st obzvlast nachyIné na zlomenie.

Chirurgické néstroje s driekom FG su schvélené na pouZitie len v
mikromotore (Cerveny uhlovy nédsadec). NepouZivajte v dentélnej
turbinke.
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. Specific instructions for individual instrument types

* Avoid any contact with H,0, (hydrogen peroxide). Make sure that the
specified immersion times in the cleaning and disinfecting agents are
not exceeded. The carbide working parts would be attacked (a typical
indication is black staining of the instrument) reducing the instrument’s
service life.

« Tool steel instruments corrode and can therefore not be sterilized with
a sterilization method using saturated steam (e. g. autoclave).

« To achieve an optimal surface roughness, subsequent finishing is
necessary after using a diamond grinding instrument with coarse or
very coarse grit.

* Use a disc guard for diamond discs when working intraorally.

* When using diamond separating strips and diamond strips please avoid
contact with the gingiva as there is a risk of injury.

* Due to the ergonomically flat design of reciprocating files, please avoid
Jamming, bending or using the file as a lever during use. Please make
sure that the files are properly fixed in the chuck of the reciprocating
contra-angle to the required depth.

« To avoid overstressing of the instrument, root canal instruments made
of nickel-titanium have to be used in a torque limited motor.

o Stainless steel root canal reamers (type “Gates”, “Miiller”, “P”) are
only intended for preparation of the coronal portion of the canal.

* For reprocessing anodized aluminium bur blocks, cleaning and
disinfecting agents suitable for aluminium must be used. Other agents
would destroy the anodized layer of the bur block. Aluminium blocks 5
are generally not suited for preparation in the thermo disinfector. Prior
to sterilization, rinse bur block under running water and dry thoroughly
(e.g. by air blasting). Frequent reprocessing may lead to colour devia-
tions.

 Wipe off any stains on instrument blocks immediately after disinfection.

* Make sure to replace worn or damaged silicone plugs on instrument
blocks.

« Stainless steel instrument block 9952 is intended for the storage and
sterilisation of sonic tips and accessories.

* Root canal posts made of fibre reinforced composite or PMMA cannot
be sterilized. Root posts are intended for single use only.

* Clean and sharpen DSB abrasives every now and then with the clean-
ing stone.

 Always use polishers and brushes with low pressure to minimize
heat generation. Always polish in circular motion. To achieve brilliant
high shine, use the polishers in the indicated sequence when using
multiphase polishing systems.

* Polishers and Arkansas abrasives have to be prepared with suitable,
alcohol-free agents (e.g. DC EVO).

* Discard any ceramic instruments that were subjected to sudden stress
(for example by falling off the edge of the table). Do not reuse these as
they are particularly prone to fracture.

* Surgical instruments with FG shank are only authorised for use in
a micro motor (red contra-angle). Do not use in a dental turbine.



8. Potencialne nasledky pouzivania opotrebovanych nastrojov

* VSetky nastroje s poskodenymi alebo opotrebovanymi pracovnymi
Castami zlikvidujte, pretoZe pouzitie poskodenych alebo opotrebo-
vanych néstrojov by malo negativny vplyv na vysledok prace.

* Poskodené a deformované rezacie Gepele mozu spdsobit, Ze néastroj
bude vibrovat, ¢o moZe viest k nedostatocnym okrajom pripravy a
drsnym povrchom.

* Prézdne miesta na povrchu diamantovych néstrojov si zndmkou
chybajicich diamantovych Eastic a zniZuju abrazivnu G¢innost nast-
roja. Nedostato¢nd kvalita diamantovej povrchovej vrstvy bude mat
za néasledok nadmernt tvorbu tepla. Nadmerny kontaktny tlak alebo
teploty méZu spdsobit poskodenie tkaniva.

* Pocas pouzivania sa vyhnite nadmernému kontaktnému tlaku,
pretoZe to mdze viest k poskodeniu pracovnej Easti (vyStrbenia na
éepeliach, pred&asné otupenie a nadmerné generovanie tepla).

* Pri brdsnych néstrojoch méZze nadmerny kontaktny tlak viest k
odstraniovaniu abrazivneho povrchu alebo upchatiu néstrojov a
zvySenému generovaniu tepla.

* Aby ste predisli neZelanému generovaniu tepla po¢as pripravy na
pouZzitie, zabezpecte dostatocné chladenie pomocou prddu vzduchu/
vody (aspofi 50 ml/min).

« Pri pouZiti nastrojov s celkovou dizkou viac ako 22 mm alebo prieme-
rom hlavice nad 2,5 mm je potrebné dalSie externé chladenie.

 Nedodrzanie maximalnej povolenej rychlosti bude mat za nasledok
zvySené riziko poranenia.

* PouZitie opakovane pouZitelnych néstrojov, ktoré neboli spravne
renovované, zvysuje riziko infekcie.

« Opakované pouZitie jednorazovych nastrojov (oznaéenych @ na oba-
le) nie je povolené (napr. leStiace néstroje s lamelami a zubné kefky).
Opakované poufZitie tychto produktov predstavuje riziko infekcie a/
alebo bezpeénost produktov uz nemozno zarugit (napr. z dévodu
rizika zlomenia v pripade néstrojov na korefiové kanaliky).

9. Bezpeénost a mozné vedlajsie aéinky

Vyssie uvedené odporidcania tykajlce sa chladenia, kontaktného
tlaku, dezinfekcie, Cistenia a sterilizécie sa musia prisne dodrZiavat.
Nastroje by sa mali pouZivat len na uréené pouZitie, ktoré je oznacené
prislusnou ikonou. NedodrzZanie tychto bezpe¢nostnych odporacani
moZze viest k poSkodeniu systému napéjania a/alebo zraneniu, ako je
tepelné nekréza, neZiaduca priprava tkaniva, poskodenie tkaniva alebo
nervov, porusenie biologickej Sirky alebo infekcie. PoCas pripravy na
pouzitie m6Zu niektoré nastroje vytvérat kovové Castice spdsobené
obrusovanim, ktoré moéZu viest k pritomnosti artefaktov pri diagnostike
MRI.

10.Zodpovednost

PouZivatel je vylu€ne zodpovedny za kontrolu pomécok pred

pouZitim, aby sa ubezpecil, Ze st vhodné na uréeny Ucel. Za spravne
pouzitie pomdcok je zodpovedny pouZivatel. V pripade nedbalosti
pouzivatela spolo¢nost Gebr. Brasseler Ciastoc¢ne alebo Gplne odmieta
zodpovednost voéi pouZivatelovi za vetky vysledné Skody, najmé ak su
désledkom nedodrzania odpordcéani na pouZitie alebo iného nespravne-
ho pouZitia pouzivatelom.

Skladujte mimo dosahu deti.

Len na dentélne pouZitie.

-
-

.Obsahuje nebezpeéné latky

Pomadcky oznacené Cislom CAS (CAS: 7440-48-4) obsahuju viac ako
0,1 % hmotnosti kobaltu. Kobalt je ako latka CMR triedy IB klasifiko-
vany ako potenciélne karcinogénny, mutagénny a/alebo toxicky pre
reprodukciu. Dokazy preukazali, Ze mnoZstvo kobaltu uvolneného
zdravotnickymi pomdckami je také nizke, Ze nepredstavuje riziko a nie
je potrebné prijat Ziadne preventivne opatrenia za predpokladu, Ze sa
zdravotnicka pomdcka pouZiva spravne a podla zamyslaného Gcelu.

12.Postup v pripade zavaznych neZiaducich udalosti

V pripade zévaznych neZiaducich udalosti postupujte v sulade s pravny-
mi predpismi vo vasej krajine.

8.

10.

11.

~

12.
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Potential effects of using worn instruments

 Discard any instruments with damaged or worn working parts as the
use of damaged or worn instruments would have a negative effect on
the work result.

* Damaged and deformed cutting blades can cause the instrument to
vibrate and lead to poor preparation margins and rough surfaces.

« Void spots on the surface of diamond instruments are a sign of missing
diamond particles and reduce the instrument’s abrasive efficiency. An
inferior diamond coating quality will result in excessive heat genera-
tion. Excessive contact pressure or temperatures may cause damage
to the tissue.

* Please avoid excessive contact pressure during use as this may result
in damage to the working part (Nicks on the blades, premature blunting
and excessive heat generation).

« In abrasive instruments, excessive contact pressure can lead to
stripping of the grit or clogging of the instruments and increased heat
generation.

« To avoid undesirable heat generation during preparation, make sure
to provide sufficient cooling by means of air/water spray (at least
50 ml/min).

 Additional external cooling is required when using instruments with a
total length of more than 22 mm or a head diameter exceeding 2,5 mm.

* Not observing the maximum permissible speed will result in an
increased risk of injury.

 The use of reusable instruments that have not been reprocessed
properly increases the risk of infection.

« The reuse of disposable instruments (marked @ on the packaging) is
not permitted (e.g. polishers with lamellae and dental brushes). The
reuse of these products poses a risk of infection and/or the safety
of the products can no longer be guaranteed (e.g. due to the risk of
fracture with root canal instruments).

. Safety and possible side effects

The above mentioned recommendations with respect to cooling, contact
pressure, disinfection, cleaning and sterilization are to be strictly
observed. The instruments should only be used for the intended applica-
tion, symbolized by the respective icon. Non-observance of these safety
recommendations may lead to damage of the power system and/or in-
Jury, such as thermal necrosis, undesired preparation of tissue, damage
to tissue or nerves, violation of the biological width, or infections. During
preparation, some instruments may generate metallic abrasion which
may lead to the presence of artifacts in MRI diagnostics.

Liability

The user is solely responsible for checking the devices prior to use

to ensure that they are suited for the intended purpose. The correct
application of the devices is the responsibility of the user. In case of
contributory negligence by the user, Gebr. Brasseler partially or totally
declines liability towards the user for all resulting damages, particularly if
these are due to the non-observance of the recommendations for use or
other misuse by the user.

Store out of children’s reach.

For dental use only.

Contains hazardous substances

Devices marked with a CAS number (CAS: 7440-48-4) contain more

than 0.1 % weight percent of cobalt. As a CMR substance of class IB,
cobalt is classed as possibly carcinogenic, mutagenic and/or toxic to
reproduction. Evidence has shown that the quantities of cobalt released
by medical devices are so low that they do not pose a risk and no precau-
tions have to be taken, provided that the medical device is used correctly
and according to its intended purpose.

Procedure in case of serious adverse events

In case of serious adverse events, please proceed in line with the legal
regulations in your country.
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Zdravotnicke pomdcky

Zdravotnicke pomdcky
Kritické A a B

Polokritické Aa B

Informacie od vyrobcu Informacie od vyrobcu
Polokritické A a B Kritické Aa B

Manufacturer’s Information Manufacturer’s Information
Semi-critical A and B Critical A and B

& 420331V0 | @ 10010392 & 420330V0 | @ 10010390

Zdravotnicke pomdcky
Sonické a ultrazvukové hroty

Informacie od vyrobcu
Sonické a ultrazvukové hroty
Manufacturer’s Information
Sonic and Ultrasonic tips

& 420332V0 | @ 10010394
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Piktogramme - /cons
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Priprava dutiny
Cavity preparation

Priprava korunky
Crown preparation

Odstréanenie starych vyplini
Removal of old fillings

Odstrénenie korunky
Crown removal

Praca na vyplniach
Working on fillings

Priprava korefiového kandlika
Root canal preparation

Uhol
Angle

Polomer
Radius

Polomer
Radius

Dizka vodiaceho kolika
Length of guide pin

Bezpecnostné skosenie
Safety chamfer

Uhol kuZela
Cone angle

Ukosové rezanie
Bevel cut (milling)

Okrahle hrany
Rounded edges

Okrahly hrot
Rounded tip

Hrot bez rezania
Non cutting tip

Hrot bez rezania
Non cutting tip

Rezaci hrot, $picaty
Cutting tip, pointed

Rezaci hrot
Cutting tip

Hrot bez rezania
Non cutting tip
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Stipikové systémy
Post systems

Profylaxia
Prophylaxis

Planovanie korena
Root planing

Ortodontika
Orthodontics

Operdcia Ustnej dutiny
Oral surgery

Implantolégia
Implantology

Len koncové rezanie
End cutting only

Len koncové rezanie
End cutting only

Len koncové rezanie so skosenim
End cutting only, with chamfer

Len koncové rezanie, s polomerom
End cutting only, with radius

Koncové rezanie
End cutting

Diamantové povrchové Uprava
na oboch stranéch
double sided

Diamantové povrchové Uprava
na hornej strane
Upper side coated

Diamantové povrchové Uprava
na dolnej strane
Lower side coated

Okraj s rozptylenou diamanto-
vou vrstvou
Diamond interspersed edge

Kota¢ s dvomi abrazivnymi povrchmi,
obojstranny
Two-grit disc, double sided

Rozptylend diamantova vrstva
Diamond interspersed

Video
Video

Dalsie dostupné informécie
Further information available
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Technika korunky a mostika
Crown and bridge technique

Akrylové technika
Acrylic technique

Tvorba modelu
Model fabrication

Technika frézovania
Milling technique

Technika odlievania modelu
Model casting technique

Ultrazvukovy kapel
Ultrasonic bath

Tepelné dezinfekéné zaria-
denie
Thermodisinfector

Autoklav
Autoclave

Chrarite pred sine€nym
Ziarenim
Keep away from sunlight

Skladujte na suchom mieste
Store in a dry place

Obsahuje latex
Contain Latex

NepouZivajte Cistiace prostried-
ky s obsahom alkoholu

Do not use cleaning agents
containing alcohol

Nevyvijajte kontaktny tlak
Do not apply contact pressure

Odporacana rychlost
Recommended speed

Maximalna rychlost
Maximum speed
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Obalové jednotka

Obsahuje nebezpeéné latky
Packing unit

Contains hazardous substances

Jedinecny identifikdtor pomdcky
Unique Device Identifier

Objednévacie ¢islo
Order number/reference number

Cislo 1ISO
ISO number

Cislo $arze
Lot number
Ciarovy kéd zdravotnickeho

priemyslu
Health Industry Bar Code

HRERERS

Pozrite si priloZzené pokyny
Consult instructions

Zdravotnicka pomdcka
Medical device

Sterilizované oZiarenim
STERILE m Sterilized using irridation

STERILE E Sterilizované etylénoxidom

Sterilized using ethylene oxide

Nesterilné "Po uplynuti datumu exspiracie predstavuje pouitie
non sterile sterilne balenych nastrojov riziko infekcie a nemozno
zaruit spravne fungovanie produktu.

! After the expiration date, the use of sterile packed instru-
PouZite do' ments carries a risk of infection, and the proper function
Use by’ of the product can therefore not be guaranteed.

2Nepouzivajte v pripade poskodeného obalu, pretoze

NepouZivajte, ak je obal uZ nie je zaruéené sterilita produktu.

poskodeny? Pred pouZitim skontrolujte, & su opakovane
Do not use in case of damaged pouZitelné néstroje v bezchybnom stave, a vykona-
packaging’ jte ich renovovanie.

2Do not use in case of damaged packaging as the
sterility of the product is no longer guaranteed.
Vyrobca CAS Chemical Abstract Service: Make sure to check that reusable instruments are in

Manufacturer Cislo CAS je medzinrodny perfect condition and reprocess prior to use.
identifikany Standard pre
3 . chemické l4tky. * Opakované pouZitie tychto produktov predstavuje
Déatum vyroby CAS: 7440-48-4 riziko infekcie. Bezpe¢né a bezrizikové pouZitie
Date of manufacture preto nemozno zarugit.
The CAS number is an internati-
onal identification standard for * The reuse of these products carries a risk of
Len na jednorazové pouiitie* chemical substances. infection. A safe, risk-free use can therefore not be
CAS: 7440-48-4 guaranteed.

® L E @wbl

For single use only*

Pocet Cepeli - nastroje z karbidu volframu na dokoncovaciu tGpravu - Number of blades for carbide finishers

(O Ultra jemné - ultra-fine 30 Cepeli - blades

O  Jemné - fine 16/20 Cepeli - blades

@ Normalne - normal  8/12 epeli - blades

Drsnost diamantového abrazivneho povrchu - Diamond grit sizes

O Ultra jemné - ultra-fine 8 um _  stredné - medium 107 pm * * Pri niektorych néAsErojgc‘h savdrsnost' abra‘ziv—
neho povrchu méze IiSit od Specifikovanych
velkosti v zavislosti od tvaru a velkosti néstroja.

* With some instruments the grit size may
deviate from the specified value, depending
on their shape and size.

O Extra jemné - extra-fine 25 um @  drsné - coarse 151 pm *

@ Jemné - fine 46 um o super drsné - super-coarse 181 ym *
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info@kometdental.de ww.kometdental.at

www.kometdental.de

Export:

Telefon +49 (0) 5261 701-0
Telefax +49 (0) 5261 701-329
export@kometdental.de

www.kometdental.com

©01/2024 - 420333V0

www.kometdental.com



